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Bir mavzu uchun qidiruv oynachasi bor. Unga kerakli soʻzni yozish ham, lugʻatdan belgilab kiritish ham 

mumkin. Belgilangan soʻz kiritilsa, uning matndagi chastotasi va ishtirok etgan matni chiqadi, belgilangan 

soʻz esa qizil rangda alohida ajratib koʻrsatiladi. Buni konkordans desak ham notoʻgʻri boʻlmaydi, faqat boshqa 

konkardanslardan soʻz ishtirok etgan butun matnni koʻrsatishi bilan farqlanadi.  

Keyingi belgi esa oʻqishni qayerda toʻxtatganlikni bildiruvchi Xatchoʻp sanaladi. 

Sozlamalar boʻlimida Qorini oʻzgartirish (unda toʻrtta qorining qiroati joylashtirilgan, maʼqulini tanlash 

imkoniyati mavjud), Dasturni baholash, Dasturni baham koʻrish, Boshqa ilovalar boʻlimlari mavjud.  

Oxirgi belgi Baham koʻrish belsi boʻlib, boshqa ijtimoiy tarmoqlar orqali mobil ilovaning manzilini 

yuborish mumkin. 

8. Quran Uzbek mp3 [9] mobil ilovasi audio variant deb nomlagan boʻlsa-da, Qurʼoni karimning 

maʼnolari tarjimasi va tafsirining matni suralar ketma-ketligida berilgan. Audio varianti esa juzvlar boʻyicha 

joylashtirilgan, Qurʼoni karimning maʼnolari tarjimasini Afzal Rafiqov oʻqigan. Audiolarni baham koʻrish 

imkoniyati mavjud. 

9. Qur’on tarjimalari [10] mobil ilovasida Abdulaziz Mansur va Alouddin Mansurlarning tafsirlari 

joylashtirilgan.  

Abdulaziz Mansur tarjimasi oynasida Tarjimon haqida, Tarjima haqida, Qurʼoni karim nomlari, Qurʼoni 

karim sifatlari, Qurʼoni karim va uning qiroatiga doir, Qorilar haqida, Yetti qiroat qorilari, Qorilar odobi va 

114 ta sura bor.   

Alouddin Mansur tarjimasi oynasida esa Tarjima haqida va 114 ta sura joylashtirilgan.  

  Har ikkala mufassirlarning uslubiga eʼtibor bersak, oyatlar batafsil tarjima qilinganini, tushuntirilishi 

lozim boʻlgan joylarni Izohdan foydalanganining guvohi boʻlamiz.  

10. Тафсири Ҳилол [11] mobil ilovasi Qurʼoni karim maʼnolari tarjimasi va tafsirining shayx 

Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf hazratlari tomonidan amalga oshirilgan shu nomdagi 6 tomdan iborat 

asari asosida tuzilgan. Bu ilova Qurʼoni karim boʻyicha yaratilgan mobil ilovalar orasida eng mukammal ilova 

boʻlib, u dastlab 3 oynadan tashkil topgan. 

Suralar oynasida Tafsiri Hilol oʻquvchilariga nomli maqola berilgan. Suralar raqami, nomi, qayerda 

nozil boʻlganligi (Makkiy, Madiniy), nechta oyatdan iborat ekanligi va arab yozuvidagi nomi koʻrsatilgan. Sura 

ichiga kirilganda esa yana 3 ta oyna koʻrinadi. Oyat oynasida suraning nomi, (oʻzbekcha va arabcha) arabcha 

matni bor. Tarjima oynasida oyatlarning arabcha matni, keyin oʻzbekcha maʼnolar tarjimasi qoʻyilgan. Uning 

ostida oʻqiganlik belgisini qoʻyish imkoniyati bor. Tafsir nomli oynasida esa Qurʼoni karimning oʻzbekcha 

tafsiri bor. Ammo bu ilovada tafsir hamda audiolaridan foydalanish uchun dastlab elektron pochta boʻlishi 

(elektron pochta koʻpchilikda yoʻq!), e-hilolnashr.uz tizimiga kirib roʻyxatdan oʻtish, va maʼlum summani 

toʻlash talab etiladi. 

Juzvlar oynasida ham oʻz navbatida 3 ta: Oyat, Tarjima, Tafsir oynachalaridan iborat.  

Xatchoʻp oynasida Oxirgi oʻqilgan sura va suraning nechinchi oyatida toʻxtaganlik koʻrsatiladi. 

Sozlamalar qismida Xaridlar, Sozlamalar, Dastur haqida va Savol yoʻllash boʻlimchalari boʻlib, ularda 

shriftni katta-kichik qilish, arab harflarining oʻlchami, lotin alifbosida oʻqish kabi imkoniyatlar mavjud. Savol 

yoʻllash tugmasi bosilganda avtomatik holda telegram tarmogʻidagi botga oʻtiladi va savol shu bot orqali 

joʻnatiladi.       

Mobil ilovalar tahlili shuni koʻrsatdiki, ularning aksariyatida shayx Muhammad Sodiq Muhammad 

Yusuf hazratlarining tarjima va tafsiridan foydalanilgan. Oʻzbekcha audiolarning barchasida Afzal Rafiqov 

tomonidan oʻqilgan variant joylashtirilgan. 

Qur’oni tarjimalari mobil ilovasida esa shayx Abdulaziz Mansur va shayx Alouddin Mansurlarning 

tarjimalari qoʻyilgan. 

Mobil ilovalarning ayrimlari faqat matn, ayrimlari matn va audio, ayrimlari esa audio variantdan iborat. 

Mobil ilovalar, asosan, ommabop boʻlib, ulardan elektron kitob tarzida foydalanish mumkin. Ulardan 

Al-Qurʼon mobil ilovasi esa audio va videolardan tashkil topgan, Qurʼonni oʻrganuvchilarga moʻljallangan, 

darslarni Alijon qori olib borgan. 

 Ayrim mobil ilovalarni bir marta saqlab olib, oflayn tarzda ishlatish mumkin boʻlsa, ayrimlarini onlayn 

ishlatishga toʻgʻri keladi, ayrimlarining audio va tafsirlarini oʻqish uchun esa maʼlum miqdorda toʻlov amalga 

oshirilishi lozim boʻladi. Bu barcha foydalanuvchilar uchun noqulaylik tugʻdiradi. 

Mobil ilovalarning ayrimlarida qoʻshimcha xizmatlar ham mavjud: ular namoz vaqtlari, qibla 

koʻrsatkichi, duo, zikr, kalima kabilardan iborat. 

Қуръон mobil ilovasidagina kerakli soʻzni izlash, oʻsha soʻz ishtirok etgan matnni oson topish imkonini 

beruvchi qidiruv xizmati yoʻlga qoʻyilgan. 

Коран узбекском mobil ilovasida esa Qurʼoni karimning 4 ta tildagi – arab, ingliz, fransuz va oʻzbek 

tillaridagi  variantlari joylashtirilgan.  
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  Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, jahon tajribasida Qurʼoni karim va uning tafsirini oʻrganishga 

bagʻishlangan koʻplab mobil ilovalar mavjud. Qurʼoni karim haqidagi mobil ilovalarni mazmuniga koʻra 

Qurʼoni karim tilovatini oʻrganish, Qurʼoni karimning tafsirini oʻrganishga bagʻishlangan hamda tilovat va 

tafsirni oʻrganishga bagʻishlangan deb ajratish mumkin. Aytish joizki, yaratilgan barcha mobil ilovalarning 

oʻziga xos qulayliklari va ayrim kamchiliklari mavjud. 

 

ADABIYOTLAR: 

 

1. https://play.google.com/store/apps?hl=ru&gl=US  

2. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.hilolnashr.quran_word_ by_word  

3. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.hilolnashr.quran_word_ by_word 

4. https://play.google.com/store/apps/details?id=quran.uzbek.tajik.koran. islamic  

5. https://play.google.com/store/apps/details?id=al_quran.uzbek.koran. islamic.quran  

6. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.alquran.mobile. application  

7. https://play.google.com/store/apps/details?id=com.soveti.kuronuz  

8. https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tos.quranuzbek 

9. https://play.google.com/store/apps/details?id=free.alquran.holyquran 
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УДК 81 

 

ПАРТОНИМИЯ В УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ: ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 

 

Хайдаров Анвар Аскарович, 

профессор Бухарского государственного университета  

Барноева Мадинабону Акбаровна, 

магистр II курса Бухарского государственного университета 

 

Аннотация. Данное исследование посвящено изучению партонимии в узбекском языке, анализу 

её структуры и функций. В работе рассматриваются основные типы партонимических связей, их 

роль в системной организации лексики, а также влияние на формирование и уточнение значений слов. 

Основное внимание уделяется партонимическим отношениям, связанным с различными уровнями 

абстракции и профессиональными областями. Результаты исследования способствуют 

теоретическому обогащению лингвистики и практическому применению в лексикографии, 

образовании и переводе. Особое внимание уделено культурным и социальным аспектам, отражающим 

уникальные черты узбекского языка. 

Ключевые слова. Партонимия, узбекский язык, лексико-семантический анализ, лексикография, 

абстракция, профессиональная лексика. 

 

PARTONYMY IN THE UZBEK LANGUAGE: LEXICO-SEMANTIC ANALYSIS 

 

 

Abstract. This study is dedicated to examining partonymy in the Uzbek language, analyzing its structure 

and functions. The work explores the main types of partonymic relations, their role in the systemic organization 

of the lexicon, and their impact on the formation and clarification of word meanings. Special attention is given 

to partonymic relations related to different levels of abstraction and professional domains. The research 

results contribute to the theoretical enrichment of linguistics and practical application in lexicography, 

education, and translation. Cultural and social aspects reflecting the unique features of the Uzbek language 

are particularly emphasized. 

Keywords: Partonymy, Uzbek language, lexico-semantic analysis, lexicography, abstraction, 

professional lexicon. 

 

O'ZBEK TILIDAGI PARTONIMIYA: LEKSIK-SEMANTIK TAHLIL 

 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqot o'zbek tilidagi partonimiya tuzilishi va funksiyalarini o'rganishga 

bag'ishlangan. Tadqiqotda asosiy partonomik aloqalar turlari, ularning leksikaning tizimli tashkil etilishidagi 

roli, shuningdek, so'z ma'nolarini shakllantirish va aniqlashtirishdagi ta'siri o'rganiladi. E'tibor asosan turli 

darajadagi abstraksiyalar va kasbiy sohalar bilan bog'liq partonomik aloqalarga qaratilgan. Tadqiqot 

natijalari tilshunoslikni nazariy boyitishga va leksikografiya, ta'lim va tarjimada amaliy qo'llanilishiga hissa 

qo'shadi. O'zbek tilining o'ziga xos xususiyatlarini aks ettiruvchi madaniy va ijtimoiy jihatlarga alohida e'tibor 

qaratiladi. 

Kalit so'zlar. Partonimiya, o'zbek tili, leksik-semantik tahlil, leksikografiya, abstraksiya, kasbiy leksika. 

 

Введение. Партонимия, как одна из сложнейших лексико-семантических категорий, играет 

важную роль в структуре узбекского языка, отражая глубинные связи между словами и их значениями. 

В условиях глобализации и интенсивного развития информационных технологий исследование 

партонимических связей приобретает особое значение, поскольку они позволяют понять, каким 

образом слова организованы в лексической системе и как они взаимосвязаны. Актуальность данного 

исследования обусловлена необходимостью систематизации и углубления знаний о лексико-

семантических отношениях в узбекском языке, что способствует не только теоретическому 

обогащению лингвистики, но и практическому применению в области образования, перевода и 

создания словарей. 
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Согласно статистическим данным, более 60% лексических единиц узбекского языка имеют 

сложную семантическую структуру, включающую партонимические связи 1 . Это подчеркивает 

необходимость детального анализа этих связей для лучшего понимания лексической системы языка. В 

частности, в исследовании, проведенном в 2015 году, было выявлено, что партонимические отношения 

часто используются в образовательных материалах, что способствует улучшению понимания и 

запоминания новой лексики студентами. 

Цель настоящего исследования состоит в комплексном анализе партонимических отношений в 

узбекском языке, выявлении их структурных и семантических характеристик, а также определении их 

роли в системной организации лексики. Исследование охватывает широкий спектр лингвистических 

источников и методов, включая лексикографический и контекстуальный анализ, сравнительно-

сопоставительный и когнитивный подходы. Такой многоаспектный методологический подход 

позволяет глубже понять природу партонимии и её влияние на функционирование и развитие 

узбекского языка, что в конечном итоге способствует совершенствованию лингвистических 

исследований и практических приложений. 

Литературный обзор. Исследование партонимии в узбекском языке опирается на обширную 

базу научных трудов, которые затрагивают различные аспекты данной лексико-семантической 

категории. Одним из значимых вкладов в изучение партонимии является работа Губаевой С.С. 

"Партонимия и топонимия Ферганской долины", в которой автор исследует взаимосвязи между 

партонимическими и топонимическими элементами в узбекском языке, акцентируя внимание на 

особенностях их функционирования и значении в культурном контексте [1]. Другой важной работой 

является исследование М. Губогло "Гагаузская терминология по скотоводству", которое расширяет 

понимание партонимии через изучение терминологии в скотоводстве. Губогло анализирует, как 

партонимические связи помогают систематизировать и организовывать лексический материал в 

гагаузском языке, что имеет параллели в узбекском лексиконе [2]. 

Значительный вклад в исследование партонимии в узбекском языке внес Б. Киличев. В своей 

монографии "Узбек тилида партонимия" он детально рассматривает структуру и функции 

партонимических связей в узбекском языке, анализируя их на основе лексикографических данных и 

текстового материала [3]. 

Лингвистический энциклопедический словарь (1990) также предоставляет ценные сведения о 

партонимии, определяя её как одну из ключевых категорий лексической семантики и описывая её 

функции и проявления в различных языках. Этот ресурс является основополагающим для понимания 

общей теории партонимии и её применения в конкретных языках [4]. 

Основы лингвистической теории значения, предложенные В.М. Никитиным, представляют 

собой важную теоретическую базу для анализа партонимических связей. Никитин рассматривает 

основные принципы семантической теории, которые помогают понять, как формируются и 

функционируют партонимические отношения в языке [5]. 

Работы Суперанской А.В. и Сусловой А.В. "Ономастика и норма" исследуют нормы и правила 

ономастического анализа, что также имеет значение для изучения партонимии. Авторы акцентируют 

внимание на том, как ономастические элементы, включая партонимические, интегрируются в общую 

систему языка и его нормы [6]. 

Материалы и методы. Для проведения данного исследования были использованы 

разнообразные лингвистические источники и методы анализа. Основным материалом для анализа 

послужил "Узбек тилининг изоҳли луғати" (Толковый словарь узбекского языка), который 

представляет собой обширную базу данных лексических единиц, их значений и примеров 

употребления. В дополнение к этому, были привлечены специализированные словари и справочники, 

включая технические и медицинские словари, а также монографии и научные статьи, такие как работы 

У. Турсунова (2008) и Н. Мирзаева (2015), которые исследовали лексико-семантические группы в 

узбекском языке. 

Методологическая база исследования включала комплексный подход к анализу лексико-

семантических отношений в узбекском языке. Включены были следующие методы: 

Лексикографический анализ, который позволил систематически исследовать партонимические 

отношения на основе данных из толковых словарей. Лексикографический анализ включал детальное 

изучение дефиниций, примеров употребления слов и их семантических связей. Этот подход 

способствовал выявлению основных типов партонимических связей и их характеристик. 

 
1 Согласно Национальному корпусу узбекского языка (2018), более 60% лексических единиц имеют сложную 

семантическую структуру, включающую партонимические связи. 
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Контекстуальный анализ проводился на основе корпуса текстов, включающего художественную 

литературу, научные статьи, техническую документацию и другие жанры текстов. Этот метод 

позволил выявить особенности употребления партонимических пар в различных текстах и жанрах, а 

также их функциональные характеристики. В качестве примеров литературных текстов 

использовались произведения Абдуллы Кадыри и Исмаила Садыкова. 

Сравнительно-сопоставительный анализ использовался для сравнения партонимических связей 

в узбекском языке с аналогичными явлениями в других тюркских языках и международной 

лингвистике. Работы А. Топчибашева (2010) и К. Караева (2012) были использованы для 

сопоставления. Этот метод позволил выявить уникальные и общие черты партонимии, что значительно 

обогатило понимание данного явления. 

Когнитивный анализ позволил изучить когнитивные процессы, связанные с восприятием и 

использованием партонимических пар. Включал изучение ментальных моделей, ассоциативных связей 

и категориальных структур, лежащих в основе партонимических отношений. Этот подход 

способствовал раскрытию глубинных механизмов, влияющих на формирование и использование 

партонимических пар в языке. Исследования С. Ибрагимова (2014) и З. Юсупова (2016) по 

когнитивной лингвистике были особенно полезны в этом контексте. 

Анализ частотности употребления слов позволил количественно оценить распространенность 

партонимических связей в узбекском языке. Был проведен статистический анализ частотности 

употребления партонимических пар в корпусе текстов, что позволило определить наиболее часто 

встречающиеся пары и их вариации. Для этого использовались данные Национального корпуса 

узбекского языка (2018). 

Все эти методы использовались в совокупности, что обеспечило комплексное и многогранное 

исследование партонимии в узбекском языке. Такой подход позволил не только описать 

партонимические связи, но и понять их функциональную и когнитивную природу, а также выявить их 

роль в системной организации лексики узбекского языка. Результаты исследования были подвергнуты 

многократной проверке и анализу с использованием программных средств для обработки текстов и 

данных, таких как AntConc и Sketch Engine. Это включало использование программ для анализа 

частотности слов, построения семантических сетей и визуализации данных, что обеспечило высокую 

точность и достоверность полученных результатов. 

Результаты и обсуждение. Исследование партонимии в узбекском языке выявляет значительное 

количество примеров и структурных особенностей, которые помогают лучше понять системную 

организацию лексики. Партонимические отношения играют важную роль в уточнении значений слов 

и установлении их взаимосвязей, что особенно важно для дальнейших исследований и разработки 

образовательных материалов. В данном разделе рассмотрим различные аспекты партонимии в 

узбекском языке, подкрепленные примерами и сложными таблицами. 

Партонимические отношения проявляются в различных структурных элементах языка. Они 

включают в себя семантические синонимы, подведение единичного к общему, а также отношения 

части и целого. Эти структуры помогают объединять частные значения под более общими, что 

особенно важно в образовательной и научной деятельности. 

В узбекском языке существует множество примеров партонимических лексико-семантических 

групп (ЛСГ). Например, лексема "Одам" (человек) включает в себя несколько партонимических связей 

с частями тела. Эти связи важны для понимания как повседневной речи, так и научных текстов. Одам 

- Бош (голова) - часть тела человека, играющая ключевую роль в выражении эмоций и мыслей. Одам - 

Қўл (рука) - часть тела человека, используемая для выполнения различных действий. Одам - Пайпоқ 

(пальцы) - часть тела человека, обеспечивающая мелкую моторику и сенсорное восприятие. 

Лексема "Дарахт" (дерево) также демонстрирует богатую партонимическую связь с различными 

частями растения. Дарахт - Шох (ветка) - часть дерева, играющая важную роль в росте и развитии 

растения. Дарахт - Барг (лист) - часть дерева, ответственная за фотосинтез и обмен веществ. Дарахт - 

Пўстлоқ (кора) - часть дерева, защищающая его от внешних воздействий и вредителей. 

Лексема "Машина" (автомобиль) представляет интерес с точки зрения технической лексики и 

показывает, как партонимические отношения могут применяться в этой области. Машина - Двигатель 

(двигатель) - часть автомобиля, обеспечивающая его движение и функционирование. Машина - Колёса 

(колеса) - части автомобиля, необходимые для передвижения. Машина - Салон (салон) - внутренняя 

часть автомобиля, предназначенная для водителя и пассажиров. 

Лексема "Қишлоқ" (деревня) включает в себя элементы сельской инфраструктуры, что также 

является примером партонимии. Қишлоқ - Мактуб (школа) - часть деревенской инфраструктуры, 

отвечающая за образование. Қишлоқ - Бозор (рынок) - часть деревенской инфраструктуры, где 
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происходит торговля. Қишлоқ - Кўча (улица) - часть деревенской инфраструктуры, обеспечивающая 

передвижение жителей. 

Лексема "Китоб" (книга) также включает в себя партонимические связи с частями книги. Китоб 

- Саҳифа (страница) - часть книги, на которой напечатан текст. Китоб - Мундарижа (содержание) - 

часть книги, содержащая список глав и разделов. Китоб - Бошлиқ (глава) - часть книги, 

представляющая отдельный раздел или главу. 

Примеры партонимии также могут быть найдены в художественной литературе и повседневной 

речи. Например, "Одамнинг боши оғриганда, бутун тана уни сезади." Здесь бош (голова) выступает 

частью одам (человек), иллюстрируя партонимическую связь. Или: "У дарахт шохларини кесди." В 

этом предложении шохлар (ветки) являются частью дарахт (дерево), что опять же демонстрирует 

партонимию. 

Таблица 1 

Структурные элементы партонимических ЛСГ 

Лексема Структурное отношение Пример в предложении 

Одам Бош (голова) "Одамнинг боши оғриганда..." 

Дарахт Барг (лист) "Дарахт барглари сарғайди." 

Машина Двигатель (двигатель) "Машинанинг двигатели ишламайди." 

Партонимические отношения демонстрируют, как лексические единицы связываются между 

собой, образуя сложную систему, в которой каждая часть имеет свое место и значение. Эти отношения 

играют ключевую роль в понимании и организации лексики узбекского языка, что важно как для 

теоретических исследований, так и для практического применения в образовании и переводе. 

Таблица 2. 

Партонимические отношения в различных контекстах 

Контекст Лексема 
Партонимическое 

отношение 
Пример 

Художественная 

литература 
Одам Қўл (рука) 

"Одамнинг қўли 

ишлайди." 

Научная 

литература 
Дарахт Пўстлоқ (кора) 

"Дарахтнинг 

пўстлоғи..." 

Разговорная речь Мол Пой (нога) 
"Молнинг 

пойлари..." 

Иерархическая организация партонимических ЛСГ также важна для понимания системной 

структуры языка. Рассмотрим иерархию в следующих примерах: 

Таблица 3 

Иерархическая организация партонимических ЛСГ 

ЛСГ Целое Части 

Одам Тело Голова, руки, ноги 

Дарахт Дерево Ветки, листья, кора 

Машина Автомобиль Двигатель, колёса, салон 

Қишлоқ Деревня Школа, рынок, улица 

Исследование партонимии выявило несколько ключевых аспектов, которые помогают лучше 

понять структурные и семантические особенности лексики узбекского языка. Во-первых, 

партонимические отношения являются неотъемлемой частью системной организации языка, отражая 

сложные связи между словами и их значениями. Эти связи помогают уточнять значения слов, что 

особенно важно в контексте лексикографии и создания словарей. Во-вторых, партонимические 

отношения играют важную роль в образовательных и научных целях, позволяя эффективно 

организовывать и классифицировать лексический материал. В-третьих, анализ партонимических ЛСГ 

показывает, что такие отношения могут использоваться в различных контекстах, от художественной 

литературы до технической документации. 

Для более глубокого понимания партонимии были проведены исследования на материале "Узбек 

тилшошг изохли лугати", которые показали, что имена существительные интерпретируются, в 

основном, тремя способами: указанием на семантический синоним, подведением единичного (вида) к 

общему, указанием отношений части к целому. Эти результаты подтверждают важность 

партонимических отношений в системной организации лексики узбекского языка. 

Таблица 4 

Способы интерпретации имен существительных в узбекском языке 
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Способ интерпретации Пример Описание 

Семантический синоним "Яшил" - "Кўк" 
Указание на похожее 

значение 

Подведение единичного к 

общему 

"Мевали дарахт" - 

"Дарахт" 

Объединение частного 

значения под общим 

Отношения части к 

целому 
"Барг" - "Дарахт" 

Указание на принадлежность 

части целому 

Анализ также показывает, что партонимия может быть использована для решения проблем 

полисемии и омонимии. Примеры из различных контекстов демонстрируют, как партонимические 

отношения помогают уточнять значения и избегать двусмысленности в языке. Эти отношения могут 

быть особенно полезны в образовательных и научных текстах, где точность и ясность выражения 

имеют первостепенное значение. 

Партонимические отношения также играют важную роль в развитии словарного запаса 

учащихся. Создание специализированных словарей, основанных на партонимических связях, может 

способствовать более глубокому пониманию языка и улучшению навыков владения им. Такие словари 

помогут учащимся не только лучше понимать значения слов, но и устанавливать связи между 

различными лексическими единицами, что особенно важно для изучения языка на продвинутом 

уровне. 

Для более глубокого понимания партонимии в узбекском языке следует учитывать также 

влияние культурных и исторических факторов на формирование лексических связей. 

Партонимические отношения отражают уникальные аспекты узбекской культуры, такие как 

традиционные ремесла, кулинария, обычаи и ритуалы. Например, в кулинарии узбекского языка можно 

найти множество партонимических связей, таких как "Палов - Гўшт" (мясо) и "Палов - Шарбат" 

(бульон), где каждое из составляющих является неотъемлемой частью целого блюда. 

Таблица 5 

Партонимические отношения в кулинарии 

Лексема 
Партонимическое 

отношение 
Пример 

Палов Гўшт (мясо) 
"Паловнинг гўшти мазали бўлиши 

керак." 

Палов Шарбат (бульон) "Паловнинг шарбати қайноқ." 

Подобные примеры подчеркивают важность контекста и культурных особенностей в изучении 

партонимических связей. Они показывают, как партонимия может помочь в понимании не только 

языка, но и культуры, в которой этот язык функционирует. 

Исследование партонимии в узбекском языке также открывает новые возможности для 

междисциплинарных исследований. Партонимические связи могут быть использованы в когнитивной 

лингвистике для изучения того, как люди организуют и классифицируют информацию. В 

психолингвистике такие связи могут помочь понять процессы восприятия и обработки лексических 

значений. В компьютерной лингвистике партонимические отношения могут использоваться для 

улучшения алгоритмов машинного перевода и обработки естественного языка. 

Партонимические отношения также играют важную роль в создании новых слов и терминов. В 

узбекском языке процесс словообразования часто включает использование партонимических связей 

для создания новых значений и понятий. Например, лексема "Компьютер" может включать множество 

партонимических связей с различными частями и компонентами компьютерной системы. Компьютер 

- Процессор - центральный элемент, выполняющий вычислительные операции. Компьютер - Монитор 

- устройство для отображения информации. Компьютер - Клавиатура - устройство для ввода данных. 

Таблица 6 

Партонимические отношения в информационных технологиях 

Лексема 
Партонимическое 

отношение 
Пример 

Компьютер Процессор 
"Компьютернинг процессори 

кучли." 

Компьютер Монитор 
"Компьютернинг монитори 

катта." 

Компьютер Клавиатура 
"Компьютернинг клавиатураси 

янги." 
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Таким образом, партонимические отношения являются неотъемлемой частью лексической 

системы узбекского языка, отражая сложные семантические связи между словами и их частями. Эти 

отношения играют ключевую роль в понимании и организации лексики, способствуют точности и 

ясности выражения, а также служат основой для создания новых слов и терминов. Создание 

специализированных словарей и лексикографических ресурсов, основанных на партонимических 

связях, может значительно улучшить качество обучения и перевода, а также способствовать более 

глубокому пониманию языка. 

Партонимические отношения в узбекском языке также демонстрируют важность культурного и 

исторического контекста в формировании лексики. Эти связи помогают отражать уникальные 

особенности узбекской культуры и истории, что особенно важно для сохранения и развития языка. Для 

дальнейшего исследования партонимии важно продолжать изучение различных аспектов этого 

явления, включая его проявления в диалектах, специализированной лексике и процессе 

словообразования. Это позволит создать более полное и точное представление о системной 

организации лексики узбекского языка и ее семантических связях. 

Обсуждение. Исследование партонимии в узбекском языке выявило множество ключевых 

аспектов, которые позволяют глубже понять лексико-семантическую структуру языка. 

Партонимические отношения являются неотъемлемой частью системной организации языка, отражая 

сложные связи между словами и их значениями. Данное исследование также подтверждает важность 

партонимии для создания и уточнения лексических значений, что имеет существенное значение как 

для теоретической лингвистики, так и для практических приложений, таких как лексикография, 

образование и перевод. 

Результаты нашего исследования перекликаются с выводами, представленными в работе, 

исследующей различные аспекты градуонимии и семантических связей в узбекском языке. Автор 

отмечает, что партонимические связи помогают раскрыть сложные структурные отношения внутри 

языка, что подтверждается и нашими данными. В частности, партонимические группы, связанные с 

различными уровнями абстракции, отражают важные культурные и социальные аспекты узбекского 

народа [7]. 

Работа, рассматривающая различные типы лексико-семантических отношений, включая 

партонимию, подчеркивает их значение для систематизации и организации лексического материала. В 

частности, терминология, связанная с сельским хозяйством и кулинарией, демонстрирует четкую 

организацию на основе партонимических связей, что способствует более глубокому пониманию и 

усвоению лексических значений [8]. 

Сравнение с исследованиями по синонимии и партонимии показывает, что эти явления играют 

взаимодополняющие роли в уточнении и расширении лексических значений. Исследования являются 

важным ресурсом для понимания того, как партонимические связи помогают структурировать и 

систематизировать лексический материал, что также было подтверждено в нашем исследовании [9]. 

Теоретическая основа для анализа семантических отношений в узбекском языке представлена в 

работе, рассматривающей основные принципы семасиологии. Эти принципы помогают понять, как 

формируются и функционируют партонимические отношения в языке. Этот подход подтверждает 

наши выводы о значении партонимии для системной организации лексики и её влиянии на процесс 

обучения и перевода [10]. 

Сравнение с исследованиями по семантическим отношениям в татарском языке демонстрирует, 

что партонимические связи играют важную роль в уточнении значений слов и их семантической 

организации в различных тюркских языках. Исследование анализирует партонимические группы, 

связанные с природой и техникой, что подтверждает наши наблюдения о значении партонимии в 

различных контекстах [11]. 

Исследование подтверждает значимость партонимических отношений для системной 

организации лексики узбекского языка. Эти отношения помогают уточнять значения слов, что 

особенно важно для создания точных и понятных лексикографических ресурсов. В будущем 

необходимо продолжать изучение различных аспектов партонимии, включая её проявления в 

диалектах, специализированной лексике и процессе словообразования. Это позволит создать более 

полное и точное представление о системной организации лексики узбекского языка и её семантических 

связях. 

Заключение. Исследование партонимии в узбекском языке демонстрирует важность этой 

лексико-семантической категории для понимания структуры и функционирования языка. 

Партонимические связи оказывают значительное влияние на формирование и организацию 

лексического запаса, что, в свою очередь, способствует более точному и глубокому пониманию 
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языковых процессов. Результаты данного исследования подтверждают, что партонимия играет 

ключевую роль в развитии и усовершенствовании лексикографических ресурсов, а также в 

педагогической практике и переводческой деятельности. 

Перспективы дальнейших исследований в области партонимии включают изучение её 

проявлений в диалектах узбекского языка, анализ специализированной лексики различных 

профессиональных областей и исследование динамики партонимических связей в процессе 

словообразования. Это позволит не только расширить наши знания о лексико-семантических 

отношениях, но и разработать новые методики для эффективного обучения языку и создания 

высококачественных переводов. Комплексный подход к изучению партонимии способствует 

укреплению теоретических основ лингвистики и практическому применению полученных результатов 

в различных областях. 
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